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Unbedenklichkeitserklärung Declaration of conformity

 

 

Unbedenklichkeitserklärung: Verpackungen aus Wellpappe der 

Declaration of conformity: Corrugated cardboard packaging from 

3 V GmbH Verpackung Verpacken Versenden 
  

Gilt für 3V Werke: 
Applies to 3V plants: 

Heimstetten, Tiefenbach 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

Dear Sir or Madam, 

nachfolgend bestätigen wir auf Grundlage der uns vorliegenden Informationen, Spezifikationen und 

Lieferantenerklärungen die  stoffliche  Beschaffenheit  sowie  die  regulatorische  Konformität der von  

3 V GmbH Verpackung Verpacken Versenden hergestellten Verpackungen aus Wellpappe.  

Based on the information, specifications and supplier declarations available to us, we hereby confirm 

the material properties and regulatory conformity of the corrugated cardboard packaging manufac-

tured by 3 V GmbH Verpackung Verpacken Versenden. 

 

1. Produktdefinition und Materialbeschaffenheit 

Product definition and material properties 

Der HS Code aus Kapitel 48 der Kombinierten Nomenklatur (Zolltarifnummer) für unsere „Schachteln 

und Kartons aus Wellpapier oder Wellpappe“ ist 48191000. Gemäß DIN 6730 wird Wellpappe definiert 
als „Pappe aus einer oder mehreren Lagen eines gewellten Papiers, das auf einer oder mehreren Lagen 

eines anderen Papiers oder einer Pappe aufgeklebt ist“. 

The HS code from Chapter 48 of the Combined Nomenclature (customs tariff number) for our "boxes 

and cartons made of corrugated paper or corrugated board" is 48191000. According to DIN 6730, 

corrugated board is defined as "board made of one or more layers of corrugated paper glued to one or 

more layers of another paper or board". 

Die von 3 V GmbH Verpackung Verpacken Versenden hergestellten Verpackungen bestehen aus pa-
pierbasierten, überwiegend natürlichen und nachwachsenden Rohstoffen. Die Herstellung erfolgt 

nach dem Stand der Technik. Die Produkte sind keine Gefahrstoffe im Sinne der geltenden chemika-

lienrechtlichen Bestimmungen und können nach Gebrauch ordnungsgemäß recycelt werden. 

The packaging manufactured by 3 V GmbH Verpackung Verpacken Versenden consists of paper-based, 

predominantly natural and renewable raw materials. Production follows state-of-the-art technology. 

The products are not classified as hazardous substances under applicable chemical regulations and can 

be properly recycled after use. 

Etwaige Spuren von Fremdstoffen können – sofern überhaupt vorhanden – ausschließlich durch Ver-

unreinigungen im Altpapierkreislauf bedingt sein. Nach dem Stand der Erkenntnisse enthalten Well-

pappenverpackungen keine kritischen Schadstoffmengen, abgesehen von allgemein verbreiteten Hin-

tergrundbelastungen. 
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Any traces of foreign substances – if present at all – can only be attributed to contamination in the 

waste paper recycling process. According to current knowledge, corrugated cardboard packaging does 

not contain critical amounts of pollutants, apart from generally widespread background levels. 

2. Schwermetalle und Verpackungsrichtlinie 94/62/EG und ab 12.08.2026 der Verordnung PPWR 

(EU) 2025/40  

Heavy metals and Packaging Directive 94/62/EC and from 2026-08-12 the PPWR Regulation (EU) 

2025/40 

Unsere Wellpapplieferanten führen regelmäßig Labortests bezüglich der Schwermetalle durch. Meh-

rere in den vergangenen Jahren durchgeführte Analysen bestätigen, dass der Gesamtgehalt an Blei, 

Cadmium, Quecksilber und Chrom VI deutlich unter dem Grenzwert von 100 ppm liegt. Damit wird der 
seit 2001 geltende Grenzwert klar unterschritten.  

Our corrugated board suppliers regularly conduct laboratory tests for heavy metals. Several analyses 

carried out in recent years confirm that the total content of lead, cadmium, mercury, and chromium VI 

is significantly below the limit of 100 ppm. This clearly falls below the limit that has been in effect since 

2001. 

Wir bestätigen somit, dass in unseren Produkten die Gesamtmenge der Schwermetalle (Blei, Queck-

silber, Cadmium und Chrom VI) von maximal 100 ppm (Parts per Million) oder 0,01 % des Gesamtge-
wichts nicht überschritten wird. Nach unserem aktuellen Kenntnisstand werden bei der Herstellung 

unserer Produkte keine Schwermetalle absichtlich unseren Produkten zugesetzt oder entstehen wäh-

rend der einzelnen Produktionsschritte.  

We therefore confirm that in our products, the total concentration of heavy metals (lead, mercury, 

cadmium, and hexavalent chromium) does not exceed a maximum of 100 ppm (parts per million) or 

0.01% of the total weight. To the best of our current knowledge, no heavy metals are intentionally ad-

ded during the manufacturing of our products, nor are they generated during the individual produc-

tion processes. 

Die Anforderungen der Verordnung PPWR (EU) 2025/40 bzw. der nationalen Gesetze (VerpackG/ Ver-

packDG über Verpackungen und Verpackungsabfälle werden somit erfüllt. 

The requirements of Regulation PPWR (EU) 2025/40 or national laws (VerpackG/VerpackDG on packa-

ging and packaging waste) are therefore met. 

3. RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 

 RoHS Directive 2011/65/EU 

Die Richtlinie 2011/65/EU (RoHS), welche die Richtlinie 2002/95/EG ersetzt, findet auf Verpackungen 

aus Wellpappe keine Anwendung. Gemäß Artikel 2 bezieht sich der Geltungsbereich ausschließlich auf 

Elektro- und Elektronikgeräte. Verpackungen unterliegen in diesem Zusammenhang ausschließlich den 

Anforderungen der Richtlinie 94/62/EG (ab 12.08.2026 der Verordnung PPWR (EU) 2025/40).  

Directive 2011/65/EU (RoHS), which replaced Directive 2002/95/EC, does not apply to corrugated card-

board packaging. According to Article 2, its scope is limited exclusively to electrical and electronic 

equipment. Packaging in this context is subject only to the requirements of Directive 94/62/EC (from 

12 August 2026, Regulation PPWR (EU) 2025/40). 
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4.  Nichtverwendung persistenten organischen Schadstoffe (POP)  

Non-use of persistent organic pollutants (POPs) 

Im Rahmen der Wellpappen- und Verpackungsherstellung werden folgende Stoffe nicht eingesetzt: 

The following substances are not used in the production of corrugated board and packaging: 

 polybromierte Biphenyle (PBB) 

 polybromierte Diphenylether (PBDE) 

 Diisopropylnaphthalin (DIPN) 

 Phthalate 

 Konfliktmineralien/ Conflict minerals  

Darüber hinaus werden keine persistenten organischen Schadstoffe (POP) gemäß Verordnung (EU) 

2019/1021 eingesetzt. 

Furthermore, no persistent organic pollutants (POPs) are used in accordance with Regulation (EU) 

2019/1021. 

5.  Druckfarben und Klebstoffe 

Printing inks and adhesives 

Die Bedruckung erfolgt im Direktdruck ohne Substanzen der EuPIA-Ausschlussliste. Die eingesetzten 

Klebstoffe sind entweder Dispersionsklebstoffe, Stärkehaltige Leime und Schlezklebstoffapplikationen 

(Kriterien der WPRC-Scorecard sind erfüllt), sie enthalten keine nach geltendem Chemikalienrecht ver-

botenen oder beschränkten Stoffe in deklarationspflichtiger Konzentration und beeinträchtigen weder 

die stoffliche Verwertung noch den Recyclingprozess. 

Printing is carried out using a direct printing process that excludes substances on the EuPIA Exclusion 

List. The adhesives used are either dispersion adhesives, starch-based glues, or hot-melt adhesives 

(meeting the criteria of the WPRC scorecard); they contain no substances prohibited or restricted under 

current chemicals legislation at concentrations requiring declaration, and they do not impair material 

recovery or the recycling process. 

6.  REACH-Verordnung (EG) 1907/2006 

REACH Regulation (EC) 1907/2006 

Bei den gelieferten Verpackungen handelt es sich im Sinne der REACH-Verordnung um „Erzeugnisse“. 

Die 3 V GmbH Verpackung Verpacken Versenden gilt als Hersteller von Erzeugnissen und damit als 

nachgeschalteter Anwender. Eine Registrierungspflicht gemäß REACH besteht daher nicht. 
The delivered packaging constitutes "articles" within the meaning of the REACH Regulation. 3 V GmbH 

Verpackung Verpacken Versenden is considered a manufacturer of articles and therefore a downstream 

user. Consequently, there is no registration obligation under REACH. 

Gemäß Artikel 33 der REACH-Verordnung besteht eine Informationspflicht hinsichtlich besonders be-

sorgniserregender Stoffe (SVHC-Stoffe) der sogenannten Kandidatenliste der Europäischen Chemika-

lienagentur (ECHA), sofern deren Konzentration im Erzeugnis 0,1 Massenprozent (1.000 ppm) über-
schreitet. 
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According to Article 33 of the REACH Regulation, there is an obligation to provide information regarding 

substances of very high concern (SVHCs) on the so-called Candidate List of the European Chemicals 

Agency (ECHA) if their concentration in the product exceeds 0.1% by mass (1,000 ppm). 

Hiermit bestätigen wir, dass die von 3 V GmbH Verpackung Verpacken Versenden hergestellten Ver-
packungen aus Wellpappe keine Stoffe der jeweils gültigen Kandidatenliste in einer Konzentration von 

mehr als 0,1 Massenprozent enthalten. 

We hereby confirm that the corrugated cardboard packaging produced by 3 V GmbH Verpackung Ver-

packen Versenden does not contain any substances from the currently valid candidate list in a concent-

ration of more than 0.1% by mass. 

7. Haftungsausschluss und Gültigkeit 

    Disclaimer and validity 

Diese Erklärung erfolgt nach bestem Wissen und Gewissen auf Grundlage der uns derzeit vorliegenden 

Informationen, technischen Unterlagen sowie Lieferantenerklärungen. 

This statement is made to the best of our knowledge and belief, based on the information, technical 

documents and supplier declarations currently available to us. 

Änderungen gesetzlicher Vorschriften, Rezepturen oder Herstellverfahren behalten wir uns vor. 

We reserve the right to change legal regulations, recipes or manufacturing processes. 

Diese Erklärung ist gültig bis auf Widerruf oder bis zur Veröffentlichung einer aktualisierten Fassung. 

This declaration is valid until revoked or until an updated version is published. 

Ort, Datum: Heimstetten,  03.08.2026  

Place, date: Heimstetten, 2026-08-03 

 

3 V GmbH Verpackung Verpacken Versenden  

Weißenfelder Str. 2-4 

D-85551 Kirchheim-Heimstetten 

Name: i. A. / on behalf of:  Simone Berger 

Funktion: Qualitätswesen  

Function: Quality Management 

 

  

 

 

Unterschrift/Firmenstempel: _______________________________ 

Signature/Company stamp: 

 


